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Előfizetési lelhivás! 
Mai számunkkal lapunkfolyama 

uj évnegyedbe menvén át, tisztelettel kér- 
jük fel t. olvasóinkat előfizetéseik megté- 
telére. 
Előfizetési ár évnegyedre B frt o. é. 

„egy hóra . Ifrt ,, 
Az előfizetési pénzek bérmentve Stein 

János középutczai könyvkereskedésébe 
küldendők. 

M.-Wasarmely, sept. 22-kén 1861. 
(D) Az erdélyi országgyülésről már elég rész- 

letet hoztak a lapok arra nézve, hogy annak osztrák 
miniszteri szeszélyen alapitott, s egészen uj, s egé- 
szen törvénytelen szerkezetét átláthassuk. 

Megvalljuk, hogy ez a kérdés minket mostanig 
igen nagy izgatottságban tartott. Báró Kemény ö 
nmlgának be kellett volna mennie egy oly országgyü- 
lés kihirdetésébe, mely 1848-ban eltöröltetett, s ép- 
pen a királyi biztos által örökre bezáratott. 

Azonban, minthogy ő felsége az oct. 20-ki di- 
plomában azon felsőbb kivánatát jelentette ki, hogy 
az 1848-ki törvények revidealtassanak, volt legalább 
egy erőltetett ok arra, hogy az Erdélyt illető hatá- 
rozmányai azon évi törvényhozásnak a legalitás ha- 
tárai között Erdély képviselői által vétessenek revi- 
sio alá, habár a még több személyeiben életben 
levő 1848-diki bizottmánynak e tárgybani ismeretes 
munkálata alapján ezen kivánt föltételeket egy pesti 
országgyülésen igen jól meg lehetett volna állitani, 
s csak az uralkodás akaratjára lenne szükség, hogy 
az unio teljes érvényének semmi se álljon utjába. 
De láthatjuk, hogy a difficultások a bécsi kabinet- 
ben önkint előkészittetnek, s a magyar erőszakkal 
üzetik az ellenállásra. 

Mi mindnyájan nem bántuk volna azt, hogy 
Erdély sajátságos viszonyaihoz s történelmi multjá- 
hoz képest az egyesülés föltételei helyes uton meg- 
állitva legyenek, s hogy itt is minden nemzetiség 
kibékitve, s jó indulattal léphetett volna át azon 
nagy feladat megoldására, mely tizenkét évi felfor- 
gatás után a magyar alkotmány védelme körül vár 
a királyság lakóira, nem bántuk volna mondjuk, ha- 
bár ezen munkálat megtétele végett resuscitalni a 
már királyilag eltörölt erdélyi országgyülést nem lát- 
hattuk szükségesnek. 

Bécsben irtóznak Pesttől, főembereink gondol- 
ták, hogy oly országgyülés , mely az 1848-ki jog- 
egyenlőségi elvek alkalmazásával, bár törvény elle- 
nesen Kolozsvárra fog összehivatni, legalább annyi 
viszhangra talál a nemzetnél, hogy képviselői által 
ottan megjelen, s kimondja véleményét ezen kérdés 
felett, mely a magyar kérdésnek egyik életgyökerét 
képezi. 

E küzdelem alatt valánk mi a legmagasabb iz- 
galomban. Az uralkodó fölségnek oly tényei s nyilat- 

kozatai jöttek hirlapok utján köztudomásra, melyek 
ő felsége szándékát árulták el az iránt, hogy kiván 
a magyar nemzet legalis óhajtásainak eleget tenni. 
Ily helyzetben csak kelemetlen lehetett reánk nézve 
oly országgyülést visszautasitani, mely ezen czél 
elérésére bevezetésül akart volna szolgálni, s mely 
égibb törvényeink alapján leendett szerkesztve. Á 
törvényes alaponi összehivás esetében, nagy szomoru- 

ságot okozott volna nekünk, midőn báró Keményt a 
követek küldésének megtagadása által csereben kel- 
lett volna hagynunk, másrészről az uniot oly be- 
végzett ténynek tekintjük, hogy lelkiismeretünk sé- 
relme nélkül egy régibb alakban törvényes erdélyi 

országgyüléssel sem voltunk képesek megbarátkozni. 
Egy szóval a lehető legkelemetlenebb dilemmában 
valánk. 

Köszönet Schmerling miniszter ö nagyméltósá- 
gának most e dillemából tökéletesen ki vagyunk ra- 
gadtatva, kivált ha valósul, mit a lapok állitanak, 
hogy az erdélyi országgyülés tervében még 1848 

E perczen túl nem állunk a transactionalis té- 
ren szemben a bécsi miniszteriummal. Ők a teljes 

törvénytelenség terére akarnak áttenni, a hová mi 
öket követni alkotmányos eskünk s polgári becsület- 
érzetünknél fogva nem foghatjuk. 

Mi vagy a magyar alkotmányt óhajtjuk, vagy a 
Sehwarzenberg-Bach despotismusát várjuk. Mind a 
kettőre készen vagyunk, közbül megállani nem tu- 
dunk. 

Általunk csak ös törvényeink alapján kormá- 
nyozhat az uralkodás, ha pedig nélkülünk kiván 
kormányozni, mi már tiz évig tanultuk üriteni a tü- 
relem poharát. 

A bécsi miniszterium szászszor visszaélhet azon 
kegyelettel, melylyel a magyar nemzet uralkodó 
háza iránt viseltetik, de minket, ki nem vesz sod- 
runkból, mi azt fogjuk mindig mondani : a mi kirá- 
lyunk az, három század óta, a ki ötvenkét év óta 
Ausztria császárja lett, mi soha királyságunk jogait 
föl nem adtuk, soha minket a császári miniszterek 
nem kormányoztak, a mi királyságunk jogai ösieb- 
bek, mint az osztrák állam jogai, s mi követeljük a 
császárságtól, hogy ne sértse királyságunk jogait. 
És bármit erőszakoljanak octroyrozott kormány és 
néphatalommal e jogokon, — mi ahoz tartjuk ma- 
gunkat, a szerint érzünk, a szerint cselekszünk, ité- 
lünk és büntetünk mindannyiszor a mennyiszer 
módunkban fog állani, s hogy abban álljon, azért 
fogunk folyvást küzdeni. 

Egész Európa látja, hogy mi a törvényesség, 
ők pedig a törvénytelenség terén állanak. És ebben 
van erőnk; következöleg semmi érdekért le nem 
lépünk a törvényesség teréről. 

Az erdélyi országgyülés az előhirek szerint oly 
alapokon hivatik össze, melyeknek törvényeinkben majd 
mi nyoma sincs. Világosan beszélik, hogy ez ala- 
pokat a császári államminiszter állitotta meg, kivel 
a magyar királyságnak jogilag semmi közvetlen köze, 
valamint Erdélynek sincs, miután Erdély soha sem 
szünt meg a magyar királysághoz tartózni, s első 
Lipóthoz is mint magyar királyhoz lépett át, midőn 
feladta addigi külön fejedelmét. 

Ezen összehivás természete tökéletesen feloldoz 
minket az alól, hogy egy ily gyülésbe részt vegyünk, 
s egészen megnyugtatja lelkiismeretünket, mely csak 
addig ingadozhatott, mig legalább félig-meddig tör- 
vényszerü formáit kivánták tölünk, habár maga egy 
erdélyi országgyülés eszméje is törvénytelen volt, 
miután az eltöröltetett az unio által. 

Most a nemzet saját belátására és logikájára 
van bizva. A mult idők törvénye sem kötelezi arra, a 
mi tőle kivántatik, mert e kivánat mi törvényen sem 
alapszik. Erdély soha sem hallott 30,000 lélek után 
octroyalt követválasztásról. 

Mi e helyzetet sokkal kényelmesebbnek látjuk 
az előbbinél, s ha már Pestre nem hittak, s nem 
hivják meg megyéinkkel együtt városainkat s taxás 
helyeinket az alsó, regalistáinkat a felső házba, leg- 
jobb ha Fehérvárra hittak 30,000 lélek után. Hisz- 
szük azt, hogy Erdélyben igen kevés 30,000 lélek 
lesz, a ki képviselőt kivánjon küldeni, és az igy 
küldendő képviselet alkalmasint el fog férni Fehér- 
várott. 

Vajha ő felsége tekintettel Erdély jogára és jog- 
érzetére, félrevettetné szegény hazánk felől ezen kér- 
dés Damoclesi kardját, vajha a hazánkat ért annyi 
csapás között elmaradna e legterhesebb, mely ugy 
az uralkodás mint a népek közt csak ujabb feszült- 
séget idézhet föl, s ujabb gátokat rak a kinzó or- 
szágos kérdés óhajtott alkotmányos kiegyenlitése 
elébe. Erdély sorsa a magyar kérdéssel van össze- 
fonva, az itteni zavarok csak Pestre fognak súlyo- 
sodni, s alig hiszszük, hogy Ausztriára nézve üd- 
vös legyen sokszorozni azon akadályokat, melyek 
hátráltatják, hogy a magyar királyság ő felsége 
fejére végre már föltehesse szent István király apos- 
toli koronáját. Óhajtjuk, hogy egy Erdélyben tar- 
tandó országgyülés határideje az idők végetlenéig 
prolongáltassék. 

Erdély alkotmányos függetlensége. 
(1. Papiu IHlarianutól,) 

(Folytatás.) 

áÁllapitsunk meg csak két tényt : először hogy azon törvé- 
nyek, a melyekre fennebb hivatkozunk egész barbár gyalázatos- nyilvánittatnak! 

ságukban érvényesek voltak egész 1848-ig; másodszor 1848-ban 
a magyarok semmi áron nem akarták eltörőlni, *) mondván, 
miként nem lehet egy nyilvános eltörlés által öseik emlékét 
megsérteniök.Igaz, hogy a romárok soha sem szüntek meg 
elvesztett jogalkat visszakövetelni. Elnyomóik ellen kisértett 
fellázadásaik számnélküliek, mig Erdély a Habsburgi ház 
alá került. Ezen ház uralkodása alatt a románok örömük- 
ben, hogy a romai császár meg fogja öket menteni a barbár 
törvényektől, ajból visszakövetelék nemzeti jogaikat. Azon- 
ban a törvények és a törvényesség ellenek voltak. Megmon- 
datott nekik, hogy csakis ugy szerezhetnek magoknak jo- 
gokat, hogyha vagy egy olyan vallással fognak egyesülni, 
a mely a hazai törvények által el van ismerve. A románok 
rászedettek. Egyrésze egyesült a romai egyházzal, azonban 
csak ama négy ösmeretes pontokban. Az igaz, hogy ezáltal 
megmenekedtek a román lelkészek attól, hogy a magyar 
mágnások vadász- ebeit teleljék, valamint más ehez hasonló 
névtelen bárbárságoktól, melyeket azelött kellett szenved- 
niök ; legfőképpen a magyar fejedelmek , még Apaf alatt 
is, azonban ezen egyházi egyesüléssel nem nyertek semmiféle 
nemzeti jogokat. Folytaták tehát követeléseiket különösen 
az örök emlékezetü püspök Joane Inocentiu Miculu szaka- 
datlan munkálkodott az udvarnál a végett, hogy a román 
nemzetiség elösmertessék. Felmer történész irja, hogy 
1732-1734 körül a magyarok és szászok megrettentek, 
hogy ezen román püspök a kormányszéki tanácsosok közé 
felvétetik (hoc vero et seguenti anno statunm et ordinum 
animos mire vexavit metus ne Episcopus Valachorum ad 
consiliariatum gubernialem admitteretur). Nem is vétetett fel. 
A püspök azonban nem szünt meg a románok jogaiért küz- 
deni, mind addig, mig nem számkivetették, hol a számüzetés 
fájdalmában meg is halt. Törekvéseinek alig lön valami kö- 
vetkezménye, mert az 1743 diki országgyülésen meghatároz- 
tatott, hogy ,ha a románok jogai elösmertetnének, megsem- 
misittettnék az ország alkotmánya, mely a három nemzet 
és négy vallás egyességére van alapitva. Elismertetett az, 
hogy a görög-egyesültek ugy fognak tekintetni mint rom. 
catholicusok, a nemesek pedig mintvmagyarok. Ez által nem 
történt egyéb, minthogy az egyesült hitti román nemeseknek 
egy állandó törvényes kelepeze vettetett ki a végre, hogy 
catholicusokká és magyarokká legyenek, azaz: mind vallá- 
silag, mind nemzetileg renegátok. Ezen elnyomást és gya- 
lázatot nem lehete már tovább türni. 1784-dik évben két 
régi erényü férfi fellázitá az országot a zsarnokok ellen, a 
hallhatatlan Horia és Closca hősiességének nem lehete a ro- 
mánok és az emberiség igaz barátai által ohajtott eredmé- 
nye. A románok 1791-ben II. Leopold császárhoz egy eré- 
lyes feliratot intéztek , azonban semmi eredmény nélkül ; 
hasonlólag 1836-ban is, mivel az összeesküdt magyarok és 
szászok féltek, hogy azon percztől kezdve, a midőn a romá- 
nok jogai elismertetnének, ezek, mint az ország lakosainak 
kétharmada uralkodni fognának felettök és megtennék azt, 
hogy ezen ország, mely valamint történelmileg, ugy tettleg 
is egy román tartomány, legyen azzá nyilvános jog szerént is. 

Ezen románoktóli félelem hiteté el a magyarokkal azt, 
miszerint ök el vannak veszve Erdélyben, ha nem küzdenek 
élethalálra a magyarismus tervei és Erdélynek Magyaror- 
szággali egyesülése mellett. 

És valójában az 1848-ik évet, mint a népek szabad- 
sága évét, a magyarok félelmes „unio vagy halál' kiáltá- 
saikkal üdvözlék, s lobogókkal, melyekre ezen végzettelyes 
szavak valának irva. 

Ezen válságos perczekben, midőn egyetlen csapás ál- 
tal veszélyeztetve volt nem csak Erdély, de a rómán nem- 
zetiség léte is, összegyülekeztek az ország minden részeiből 
a románok Balázsfalvára s május 15-én megtarták a szabad- 
ságterén (campulu libertatei) a nevezetes gyülést. Ezen gyü- 
lésben a románok mindenek előtt végbevivék ama nagy cse- 
lekvényt: a román nemzetiség kikiáltását. Azon követelésre, 
melyet a kolozsvári magyar párt tett Erdélynek Magyar- 
országgali unioja végett, a románok és más lakosok ma- 
gyarositása végett, a románok, mint jó hazafiak, mint az 
ország függetlenségét és szabadságát szerető férfiak, azt 
felelék, hogy Erdély független ország, és hogy a románok 
nem magyarok, és nem is akarnak azokká lennii. 

A románok kinyilatkoztatták, hogy nem akarnak töb- 
bé egy törvényt is elismerni, melyet a magyarok és s: 
szok hozandanak mindaddig, a mig a román 
nek az országgyülésen számaránylag képvisel 
a balázsfalvi gyülés határozatainak d6 fk hoptjaban pr 
pélyesen tiltakoznak Erdélynek Magyarországhozi csatolása 
ellen, a mit a kolozsvári országgyülés — mindaddi i 
abban a románok képviselve nem lennének, s csal g 
nagyon csekély minoritása az országnak — kimon 
ezekre a románok ünnepélyes eskü mellett kö 
gokat, a mely eskü nem c 
ember által tétetett le, hane 
ban, az összes román ner 

Mindazáltal a magyaro 
tétele ellenére, terrorizálva a 
azon magyarokat is, kik llenes 
az uniót egy zajos modorban kiáltozván: uni 
Ime az, a mit a magyarok Erdély s Magya r 
unio törvényének neveznek: azon törvény, a 

vári törv.-ezikk 

. Különösen 

*) A mint tannsitják az 1848-i kolozs 
a jogegyenlőség általános kimondása utáni 
zel ellenkező eddigi törvényel 

ks 



Déák, és a magyarországi or- 

hogy a magyarországi országgyü- 
a mig oda nem mennek az 

hivatkozik Magyarország, 
szággyülés azt mondván, 
lés nem kiegészitett mindaddig, 

erdélyi követek is. 
Ezen ugynevezett unio-törvény szerint Erdély meg- 

szünnék továbbra is egy ország, egy 
tartomány lenni, nem 

lennének több fejedelmei és urai, hanem 
birályai, és pedig 

magyar királyai; nem lenne többé kormányszéke és tulaj- 

don országgyűlése, mivel megszünvén szabad ország lenni, 

egy néhány kerületre osztatnék, melyek Magyarországhoz 

tartoznának; követeiket Pestre küldené, és tisztviselői a 

magyar ministerium és király által erősitettnének meg; Er- 

dély lakosai, s különösen a románok megszünnének 
romá- 

nok lenni, mivel a törvény valamint csak egy Magyaror- 

szágot, ugy szintén csak egy nemzetet, azaz a magyar- 

nemzetet ösmeri. 
Azonban az 1848-iki románok, erdélyiek és románok 

akartak lenni. Az unio elleni óvásukat életbe léptették. A 

haza-árulók ellen fegyvert fogtak. (Sic! szerk.) Óvásukat 

vérrel pecsételték meg. — A magyarok megbuktak. Erdély 

nem kapcsoltatott Magyarországhoz, függetlensége sértetlen 

maradt. 
Következék a Bach uralma. Bachnak ezen kormánya 

azon országok és nemzetek iránt mutatott háládatlanságá- 

val, melyek 1848-ban az országnak és császárnak hivei 
vol- 

tak, megijesztette a világot. Az igaz, hogy Erdély megtar- 

tatott a maga régi terjedelmében , azonban a románokkal 

a kik 1848-ban Erdély szabadságáért, és a trón fentartásá- 

ért küzdöttek, rosszabbul bántak még mint magokkal a ma- 

gyarokkal. Mind az, a mit a magyarok mondottak ezen 

merész, törvénytelen, absolut és germanisáló kormány 
ellen 

mind igazak. Ázonban nem tudom, van-e a magyaroknak 

jogok ezen kormányt kárhoztatni. – Bach nem tett egyebet, 

mint Kossuthot lelorditotta németre. Kossuth megkisérté 

Horvát-, Banát-, és Erdélyország, ugy szintén a románok 

és slávok romjai felett egy nagy Magyarországot alapitani. 

Jól van! Bach azt gondolta, hogy a cs. katona alá rendelt 

tartományok autonomiájának romjain egy nagy Ausztriát 

teremtsen. Ha ezen Bach az österreichische Staatseinheitról 

álmadozott, azaz egy ausztriai állam egységéről; Kossuth- 

és társainak a volt és az most is végzettelyes szerencsétlensé- 

gök, hogy nem csak a státus-egységet megkisérték, azaz 

egy képzelt 15 milliónyi népnek egységét, mely közül azon- 

ban még 5, azaz öt millió sem magyar. Imé az egész 
kü- 

lömbség Kossuth és Bach között! És a magyaroknak még 

igazságosoknak kellene lenniök, és el kellene ösmerniök, 

hogy a Bach német centralisatioja sohase ment oly messze, 

mint Kossuthnak centralisatioja, a ki országgyűülés által kor- 

mányozott, mivel parancsoláshoz Kossuth is értett, azonban 

a bitófák felállitása, és a vérbirói törvényszékek alapitá- 

sában stb. Kossuth felülmult minden ásiai tiranust. (Foly.) 

Doboka megye közgyülése. 
(Folytatása és vége.) 

A sept. 19-ki ülésen a magyar szövegü jegyzökönyv 

hitelesittetése után, a román szövegbe a Boheczel-Sipotar- 

féle bizottmány ellenzési curiosumra bécsusztatott a
zon tétel: 

pistápoltatva a megye Tomán nemzetisége által« kelté fel a 

vitát. A közgyülés nem hitelesithetett egy valótlan állitást , 

valótlan volt pedig, mert e curiosum ellen felszólalt Hosszu 

József, Mezei Makab a románok közül, s nem csak a ma- 

gyarok de a románok közül is akadtak feles számú párto- 

loik, mig a román többség a kérdés lényegét körül-belül 

nem is értve, csak „szetreaszke" expectoratioval ny
ilatkozott 

szónokai irányában. 
Boheczel ur jónak hitte kiemelni a kérdést a vág

ásból, 

s „fogd rea" politicaval azt kezdé vitatni : hogy az öők cu- 

riosumok" a közgyűlés többsége által elfogadta- 

tott. A migs. b. föispán ur leforrázta e hetvenkedést, azon 

is nagyon nyomatékos argumentummal : miszerint 
a többség 

a Mikes gróf inditványa mellé enunciáltatott, szavazatkérés 

nem előzvén meg az enunciatiot, az vitatás tárgy
a nem lehet 

többé; megnyugtatására továbbá elmondá, hogy a tegnapi 

gyülés után nem csak szászok hanem románok 
is, intelli- 

gensek és népközüliek köszönetet szavaztak ő mélt
óságának 

a tegnapi ülés vezetéséért és az enuntiatio mellé nyi
latkoztak. 

De a kő a kutba vala dobva, B. ur nem tágitot
t , he- 

vesedett a vita, s oly a tanácskozást zavaró jelenések fej- 

lödtek ki, hogy a további tárgyalás a nyers tömeg p
ressio- 

ja alatt veszitni kezdé a nélkülözhetlen higgadts
ágot; mik- 

nek nyomán főispán ő méltósága kénytelenitve érezte ma- 

gát az ülést felfüggeszteni. 

EBE zavarokban termé meg gyümölcsét a román értelmi 

ség által törvényszegéssel kibocsátott körlevél: a közg
yülés- 

re illetéktelenül becsőditett nyers tömeg rakonczátlanul fel- 

kiáltásokkal lépett fett, mi feltárita az illetékesek kedély 

nyugodtságát s nevén kezdék nevezni a román részrőli el- 

járást Mi sem lehete képes lecsendesitni a felzaklatott ind
u- 

fatok zaját - mint a felfüggesztési szó. 
Az elcsendesedés után nehány perczet minden részrőli 

felkérések s csendőri biztositások nyomán, főispán báró ő 

méltósága indittatva azon hazafias ohajtástól : mi
szerént ki- 

egyeződés eszközöltethetik = miként más alkalmokkal is 

eszközöltetett — a pártok között törvényesség és méltán
yos- 

ság alapján , minthogy a rendkivül eriticus helyzet, paran- 

csolóbban igényli az egyült tartást mint valaha, a felfüg- 

gesztett gyülési ismét megnyitá jóakaratú s hivatalából ki- 
folyt figyelmeztetések előbocsásával. 

Első indhvány vala, hogy a parlamentalis fogalom sze- 

rént tanácskozhatás biztositására mondassék ki végzésül, 

rént az alispán, főügyész és szolgabiró az asztalnál fog- 

lalják el törvényes helyöket, s netalán ismétlődő csendhá- 
boritási esetben, vegyék alkalmazásba a törvényszabta szék- 

e a végzés kimondatott. 
Ez után a román szövegü jegyzökönyv hitelesitése 

megtörtént. : 
Következett a bizottmányi névsorozás elkészitésére 

inevezve volt fiok bizottmány jelentése, m
ire a gyülés asz- 

falára letétetett névsorozat felolvastatása mondatott ki vég- 

zésül jová-hagyás vagy változtatás vége
tt. 

szi 
Boheczel M. ur még a jegyzőkönyvhez kivánt szólani, 

tegnap tett inditványát hézagosan bevezettetnek állitván, s 

határozottabban formulázván a mult ülésen érintett azon ki- 

vánatot, miszerint a mult aprilis 18-kán kelt jegyzőkönyv 

alapján a még fennálló ideiglenes bizottmány mondjon le , 

minihogy bizottmány és közgyülés, mint két külön testület, 

fenn nem állhat, minélfogva ő saját nevében bizottmányi 

tagságáról le is mondott. 
A jegyzökönyvek hitelesitve lévén, a napi jegyzőkönyv- 

re utaltatott formulázása. More solito megtevé e végzés el- 

len az ovást, s ujból elszónoklá tegnapról ismertetett curio- 

sumát. Pártólá Sipotár ur. 
S ámbár kellőleg felfejtetett, hogy nem két testület van 

most a tanácskozás terén, csak egy a közgyülés, s csak a 

közgyűlés bezáratásával nyithat ülést a bizottmány; hogy 

az uj bizottmány megalakulásával megszünik a régi s ha 

kell le is mond, de addig nem teheti, mert a bizottmány 

létesülése ellen lévén a román értelmiség többsége, a régi- 

nek előleges lemondásával, egy a gyülés feloszlatását erő- 

szakoló netaláni zavar esetében, a megye, képviseletlen ma- 

radna, s municipalis joggyakorlata a legválságosabb idő- 

ben felfüggesztve lenne, miután törvényeink értelmében a 

közgyülésnek semmi más hatásköre nincs, mint képvisele- 

tének megválasztása. - Mindezen a törvények szelleméből 

és betüjéből, a legjózanabb logicával kivont igazságoknak 

hatása a két román szónokra nem volt. Fellépett Boheczel 

M. ur, elmondá ismét minden módositás nélkül inditványát. 

Utána Sipotár ur pártolását. Reá ismét B. ur édes magáét. 

Rá ismét S. ur kedves fogadott gyermekét. Ez igy ment az 

unalomig . . nyuzták azon egy bört, s nyaggatták a köz- 

gyülés türelmét. 
Végre valahára ismét sor került a bizottmányi névso- 

rozás felolvasására. Már nehány magyar névfelolvasásánál 

ismét megtermé gyümölcsét a román értelmiség által tör- 

vényszegéssel kibocsátott körlevél. Bizonyos Szekelán nevü, 

bujtogatási kisérleteiről hirlapilag ismert román egyéniség , 

vastag szemtelenséggel „nem kell" (nu nye trebe) sértő me
g- 

jegyzést mondott minden név után, mig kérdőre vonatván 

kisült, hogy sem nem vala községi képviselő, sem a 791- 

diki törvényezikk értelmében közgyülésünkbe részt vehető. 

Ilyenekkel akarták a jó román urak dominalni közgyülé- 

sünket. Midőn minden felől a méltó kárhoztatás szava elö- 

zönlé a csendháboritót, védelme alá fogá egyik román ve- 

zető ur s kieszközlé illetékes jutalmát – a megvetés
t. 

Egy helyes inditványnyal lépett egyszersmind fel a t. 

cez. ur, mi némileg élét vevé visszatetsző védelmének. A 

közgyülés tagjainak verificatioját ajánlá, s ezzel elismeré – 

mit különben sem lehete vala tagadni — hogy sok a
z ille- 

téktelen a gyülésben, s ezek létesitik a csend és rend meg- 

zavarását. 
Az inditvány oly körülirással : „hogy egy mindenik 

nemzetiségből kinevezett verificalo — identificalo fiok bizott- 

mány dél utánni 4 órától 8 óráig igazolja s jegygyel ellás- 

sa a közgyülés illetékeseit az 1791-ki 12 törvényeczikk s 

az 1848-ki képviseleti törvény alapján; s hogy ki e bizott- 

mány által magát nem igazoltatja, az a jövő gyülés
en sza- 

vazattal ne birjon, — átalánosan elfogadtatott és enunciál- 

tatott, a bizottmány is kineveztetvén." 

Meg kell emlitenünk : hogy Boheczel ur e kérdésnél 

is megküzdőtt, most már mintegy mindkét 
szemre vak gla- 

diator, viszont curiosum inditványa mellett, mely szerint : 

A verificalo bizottmánynak nem a törvényből, 
hanem a le- 

vegöböl adatott volna utasitás ; és a közgyülés a főispáni 

jog eltulajdonitásával, maga nevezte volna k
i a bizottmány 

tagjait. – 
Ez ülésből kiléptünkkel minden vita kérdésen tul hit- 

tük magunkat, s megnyugvással reméltük : hogy a közgyü- 

lés czélja — az állandó bizottmány, s az után az állandó bi- 

zottmány czélja — a tisztválasztás a közelitő egy pár ülé- 

sen, közegyetértéssel , minden érdekeket 
kielégitőleg a be- 

következhető nehéz napoknak megfelelő életerőbe alakittat- 

nak meg. 
Ily bizalommal gyült magyar, román, szász, örmény 

illetékes délután 4 órakor a verificaló bizottmányhoz iga- 

zoltatása végett. 
A bizottmány teljes számmal összeült, s eltekintve az 

igazolandókan, már is a közgyülést illetéktelen nyügétől fel- 

oldozottnak tekintők. 
Ki hitte volna, hogy e bizottmány müködésére 

vonat- 

kozólag, a délelőtti főispáni enunciatióban 
kellőleg körül irt 

s átalános elfogadott határozat után, még 
vitatkozni lehes- 

sen; és még is a leghevesebb összeütközés fejlődött ki — 

ugyanis Boheczel M. ur most már nem 
curiosummal, hanem 

plane, a képviselet fogalmából kiindulva 
, absurdummal lé- 

pett fel, elvül ki kivánván mondatni : hogy minden 
községi 

képviselő, annyi szavazattal birjon, 
a hány egyént képvisel 

községéből. Ez sem több sem kevesebb 
mint suffrage uni- 

versel collectiv alakban. Sipotár ur perse pártolta. E sze- 

rint egy országgyülési képviselőnek 
Erdélyben, a felség ál- 

tal jová hagyott szabályzat szerént, 
csak 30,000 szavazata 

lenne. Ki nevetett, ki bosszankodott a
 bizottmány tagjai kö- 

zül, ezen élezlapba illő satirán, de a két jámb
or publicista ko- 

molyan vette a dolgot, nem tágitott.
 . . . az idő, telt, az 

igazolandott tömeg zugott melébb kérte 
külről, azután benn 

magyar, román és szász biztosai által a munka megkez- 

dését, késöbb 6 óra felé követelte a szo
bába nagyobb szám- 

mal bemenés által igazoltatását vagy elbocsáttatását. 
Ez ese- 

mény viz volt B. és S. urak malmára, s a bizottmányt oda 

hagyták, maguk után idéztetvén a romá
n nemesek és köz- 

ségi képviselők legnagyobb részét , kike
t aztán a román 

intelligentia részint lebeszélt, Trészint eltartóztatott az igazoló 

bizottmány előtti megjelenéstól. Jóval 8 óra után a bizott- 

mányi elnök fötiszt. kánonok Serbán ur, miután már min- 

den jelentkezett illetékes igazolási jegygy
el elláttatott, a bi- 

zottmányt bezárta. 480 ig azolt neve volt ekkor je
gyző- 

könyvre véve, s ebből legalább 400 magyar.
 

Egy gyözelemre törö párt ezt jogosan és fé- 

nyesen felhasználhatja vala, feltétlenné a 

győzelmet, a másik párt utolérhetetlen ma
gas 

nemzeti politkája tevé. 

A september 20 iki ülésbe nem jel
entek meg Boheczel 

és Sipotár urak, s nem a lomán nemesség és képvis
elők 

m 

nagy többsége is. A jegyzőkönyv hitelesitése után, Mezei 

Makab szbiró ur maga s hivataltársai nevében óvást jelent. 

jegyzőkönyvre, a román intelligentia részérőli azon tény 

ellen, miszerint a községi képviselők nagyobb részétől meg- 

bizó levelöket beszedte, s ez által öket maguk igazolhatá- 

sától elzárta. Inditvány jött szönyegre a községi képviselő- 

ket szavazat jogosoknak nyilványitani, s a gyülés szinén 

verificalni azért, mert az ezek iránnyában elkövetett csiny 

nem személyes jogot játszott ki, mit a személy, magát víz- 
Te vitetni engedéséért, végül is magának tudhatná fel, ha- 

nem felelösége alatt állott képviseteti jogot, mit feladni vagy 

kijátszatni engedni a képviselő szabad nem lesz vala, s 

jelen esetben a községek törvényes joggyakorlata forog ve- 

szélyben. Ezen inditvány alapján a szolgabirák megbizattak 

a községi képviselők összegyüjtésére, a román értelmiség 

gyüldéjéből eredentionálissaik kikéretésére, s a gyülésbe 

vezettetésök végett. 
Mig az eljárás megtörtént, főtisztelendő kánonok Bilcz 

ur a gyülésből kimaradt románság egy óvásos petitioját, s 

B. és S. vezető úrak egy igazoló iratát a verificaló bizott- 

mánybóli kilépésökre vonatkozólag, adja be. Ezek a gya- 

korlati szabály szerint, az ülés végén felveendőleg félretétet- 

tek, kimondaiván egyszersmind: hogy a közgyülés igazo- 

lást nem kiván , – annak helye nincs. e 

Az e kérdés körül felmerült vita bevégzödésével, a 

szolgabirói jelentések kerültek szönyegre eljárásuk eredmé- 

nyéről. Egyikök jelenti: hogy járása a községi képviselői 

a román itelligentia gyüldéjében vannak eltartóztatva, má- 

sik jelenti: hogy néhány képviselőt sikerült összegyüjtenie, 

de a mint vezeté öket a gyülésbe, a román papnövendékek 

magukhoz csábiták s elvivék; harmadik, negyedik a gyülés 

elébe állitának két-két községi képviselőt, kik nyiltán álli- 

ták, mikép tegnap a román intelligentia gyüldéjében cre- 

dentionalisuk elvétetett, s visszaadatása kéréseikre meg- 

tagadtatott. Kettőt maga főispán ur ő méltósága kérdezett 

ki, egyik román lelkészét, másik esperessét jelelé ki ere- 

dentionalisa elvevőjének. A credentionalisok vissza nem 

kaphatásáról egyhanguak valának a jelentések. 

Képzelhető minő indignatiot kelte fel az egész köz- 

gyülésnél e hallatlan vakmerész kihágás, törvénytelen jog- 

tapodás — rákiáltatott egyhangulag abujtogatás" bélyegző 

szava. Aztán elkeseredés szállta meg a jogérzetükben mé- 

lyen és oly durván sértett hazafi kebleket. Felmerült lelkök 

előtt a szegény haza sorsa: miként csapolgatják vérereit, 

nehéz vakságukban saját gyermekei, megbénitni a vel
e sziü- 

letett ellenállhatási erőt, az elnyelésére tátongó krokodil- 

torkokkal szemben. Reszkettek az ajkok, csillogtak a sze- 

mek a bosszuság és fájdalom élénk kinyomatában. 
E kedély- 

állapotban, nemes felfogással és meleg szavakkal adá nyi- 

latkozatát Torma István b. szolnokmegyei főbiró derék, b
a- 

rátunk, kiemelve s jegyzőkönyvre mondva egy férfias óvást 

a tapasztalt eljárás ellen , éppen a bizalmában kijátszatott 

román nemzet érdekében, mely nemzet, hogy nem éretlen 

és kiskoru alkotmányos joggyakorlatának élvezetére
, bemu- 

tatta képviselete megválasztásával; s hogy honpolgári hely- 

zetét felfogni birja, bemutatta, annyi mindenfelőli bujtoga- 

tások daczára, szélsőségekre nem ragadtathatott 
békés s bi- 

zalmas magatartásával. – Az egész illetékes gyülés pártolá 

szónokát. 
A kedélyek ily izgatotságában kére szót egy benevo- 

lug auditor P. L. román papnöveldei aligazgató lelkész ur, 

békitő szellemben nyilatkozás igéretével. - A szó megadatott. 

És elkezdett a tiszteletes ur szónokolni tele balfogalmakkal, 

tele epével, a recriminatio lángostorával. Beszélt a száj mit 

beszélt, de dühöngött a modor, a hangsúly, az arcz, a 

szem s minden tekintetén nyilvánitásra képes idegecske. A 

gyülöletet ez arezról photographirozni lehetett volna, hiveb- 

ben, találóbban, mint ovidius az éhséget lefestette. 
A fő- 

ispáni rendre utasitás, még fokozni látszott he
vét, – miglen 

elnémitá hatalmasan felzugó indignatiója a megtámadott 

gyülésnek. Az ingerültség oly fokra hágott: hogy méltósá- 

gos főispán báró ur azt többé lecsendesithetni, s a tanács- 

kozást biztos végeredményhez vezethetni nem 
hiven, a köz- 

gyülést, enunciálván, az aprilisi bizottmány és tisztikar 

hatáskörében maradását, más alkalommal öss
zehivható köz- 

gyülés által újból alakittathatásokig, s enuncialván az ered- 

ményhez nem juthatás határozott okait, a román részrőli 

törvényszegések alapján — főispáni hatalmánál fogva, s kö- 

telességéből kifolyólag eloszlatta. 
Még csak annyit az elősoroltak után : hogy a román 

értelmiség részérőli körlevél egy passussa a népgyülés össze- 

hivásának egyik okául ezt mondja: „pentru infratire
a 

cu fratii magari preunabasa-drepta, si pentru 

asiediaria animiloru in comitatu si afara de 

comitatu.6 

Krasznamegye havi választmányi gyülése 

sept. 24-kén tovább folytattatván , felolvastatott Pestmegye 

körlevele, melyben felszóhtja a megyéket, hogy az ország- 

gyülés eloszlatásakor tett óvást magáévá tevén, azt a mée- 

gye is pártolja. Megyénk e részben már nyilatkozván,
 ahoz 

6 részben is ragaszkodik, s kedvesen vevén Pestmegye ayi 

latkozatát és felhivását, azt egész terjedelmében pártolja, 

jemételve magáévá teszi s jegyzőkönyvbe be is igtatja szóról 

szóra. 
2. Olvastatott egy helytartó tanácsi rendelet, 

melyben 

az udvari korlátnok rendelésére tudtul adatik e megyének, 

hogy a honvéd-egyletek ürügyül használván fel az elnyo- 

morodottak fölsegéllésében mutatkozó kereszt
ényi szeretetet, 

államfelforgatási titkos czélokból alakultak, ennélfogva azok 

fögtön feloszlatandók s alaptőkéik, bizonyos jótékony czé- 

lokra felajánlandók: határoztatott, miszerint a kérdéses egy- 

letek nyilvánosan alakulván , szabályai a me
gyei hatóságok 

által helybenhagyatván és tökéi egyedül az elnyomorodott hon- 

védek özvegyei s árvái fölsegélésére forditatv
án, a megye és 

nyilvánosság ellenőrködése alatt azoknak titk
os államfelfor- 

gató czélokat tulajdonitani képtelenség 
s a felebaráti szere- 

fettel és egy keresztény kormány intézvényeivel éppen meg
- 

egyező lévén, ez okból azokat továbbra is a megye minden 
törvényes eszközökkel pártfogolni kivánja. 4 

3. Ugyancsak a k. helytartó tanácstól a választmányi 

jegyzőkönyvek 8 nap alatti fölterjesztése rendeltetvén : el- 



határoztatott, miszerint a tettleges, de törvénytelen kormány 
ezen rendeletét annyivalinkább nem teljesithetjük, mivel a 

régibb törvényes szokás szerint is a törvényes kormányok 
ideje alatt az ily jegyzőkönyvek csak elnöki uton terjesz- 
tettek föl. 

4. Ugyancsak a helytartó tanács a megyei tisztvise- 
lök lakása, rendes lakhelye följelentését rendelvén : elhatá- 
roztatott, hogy a kir. helyt. tanács a megye közönségével s 
dirigens tisztekkel levén levelezési összeköttetésbe, a megyei 
tisztviselök lakhelyeinek kimutatása szükségtelen és felesle- 
ges, ennélfogva nem teljesittetik. 

5. Ugyan a helytartó tanács a megye kezébe letéte- 
ményezett ingóságok mikénti kezeléséről kimutatást és föl- 
terjesztést rendelvén ; elhatároztatott, hogy az oly letétemé- 
nyek kezelése a lehető legnagyobb nyilvánossággal történ- 
vén, a megye azoknak igazságos kezelésére nézve elégsé- 
ges garantiát lát s a fölterjesztés által nem kivánja a kir. 
helyt. tanács fölösleges gyámnokságát a megyék felett az- 
által is elősegélleni. 

6. Ugyancsak a helyt. tanács rendeli, hogy a biroda- 
lomhoz tartozó társországok törvényszékének itéleteit ezek- 
nek közvetetlen megküldése melleit teljesedésbe venni, a 
megye tartsa kötelességének a helytartótanács utjáni végre- 
hajtás egyedül a birodalmon kivüli idegen országok átira- 
taira vonatkozván. Elhatároztatott, miszerint Magyarország 
minden a birodalom több országaitól független s önálló or- 
szág lévén, a hármas törvénykönyvből meritett törvényes 
gyakorlat ezután is megtartatik és csak oly itéleteket ve- 
szen elégtételbe a megye, melyek a k. h. tanács rendelése 
következtében jutnak kezelése alá; ez okból jelen esetben 
is a bécsi kereskedelmi törvényszéktől megyénkhez áttett 
három rendbeli keresetek itéletei is tisztelettel Bécsbe visz- 
szautasittattak. 

7. Olvastatik a k. h. tanács rendelete, melyben tudtul 
adja, hogy a háziadóba felszedett összegek, ha kimutattat- 
nak, a végrehajtás alatt lévő császári adóba betudattatnak, 
s további háziadó szedése betiltatik; egyszersmind utasitta- 
tik a megye, hogy szükségleteire nézve a cs. k. adóhivatalt 
keresse meg, mely ezen esetekben előlegezés-adásra utasit- 
tatott. Az adózó nép könnyebbsége tekintetéből a felszedett 
háziadó ősszege kimutattatni, a további háziadó-szedés meg- 
szüntetni határoztatott, hogy a szükségletekre előlegezendő 
pénz átvételére nézve midőn előállanak, miként jövünk érint- 
kezésbe a cs. k. adóhivatallal arról határozat nem történt, 
azonban határozatilag kimondatott, miszerint a megye azon 
jogától, hogy háziadóját kiróhassa és felszedhesse egyátalá- 
ban le nem mond, sőt ahoz szorosan ragaszkodik s csak is 
jelenleg a nyomasztó kényszerüség tekintetéből függeszti fel. 

8. Olvastatik a k h. tanács rendelése, melyben meg- 
hagyja a megyének, hogy az általa készitett igazolási je- 
gyeket a meégye számára rendelje meg és az illetőket uta- 
sitsa a szükséges stempellel ellátásra, különben utazásaikban 
akadályra találhatnak. Határoztatott, hogy a megye igazolási 
jegyekről, melyeket alkotmányszerüleg használhatóknak ta- 
lált, már magától gondoskodván a k. h. tanács kivánságát 
nem teljesitheti; annyival inkább, mivel a h. tanács által 
ajánlott igazolási jegyek használata a semmi törvénnyel meg 
nem egyeztethető uj adózás nemével, a bélyegadóval kötte- 
tett egybe, mely bélyegadó használata ellen a megye ünne- 
pélyesen tiltakozik. 

9. A királyi személynök felhivja a megyét, hogy je- 
lelje ki azon városokat és rendezeit tanácsu községeket, 
melyek az országbiról értekezlet folytán felebbezéseiket a 
királyi táblára kell hogy megtegyék, feljelentetik egyedül 
Somlyó városa. 

10. Olvastatik a kolozsvári pénzügyérség felhivása ma- 
gyarul, olvashatatlan aláirással; hogy a megye irja öszsze 
hány uj ház épült vagy nagyobbittatott, vagy pusztult el ez 
évben, hogy az 1862-dik katonai évre a háziadóra nézve a 
szerint intézkedhessék: Botrányos levén ezen felszólitás, a 
megye határozata elleni felbontása, elfogadása; botrányos, 
hogy magyarországi megyének erdélyi pénzügyör rendelkez 
zék, botrányos, hogy alkotmányos megyében alkotmányos 
uton kívül behozott személyzet avatkozzék adókivetési tárgy- 
ban; botrányos testben, lélekben ezen kisértetes eljárás a 
k. h, tanácshoz, mint tettleges kormányhoz felterjesztetett 
ujból, hogy ha legkevesbé is tiszteli a szentesített törvénye- 
ket, legyen szives már egyszer megmenteni bennünket azon 
kétéletü helyzettől, melyben élünk, mely szerint külön ország 
rendelkezik felettünk társas életünk különböző kormányzati 
osztályaiban. 

11. A katonai kormánynyal való érintkezéseink jövén 
szönyegre, a mennyiben elhatároztatott volt régebben tölünh 
német iratokat el nem fogadni, ugy szintén az Erdélyből 
jövő correspondentiákat is a h. tanács közvetitésen kivül 
ez uttal oda-módosittatott, miszerint azon határozat a me- 
gye fiai hátrányára esvén, megyénk gyermekei az erdélyi 
ezredekbe levén besorozva, ezután az illető ezredekkel a 
tisztviselők magyar nyelven érintkezéseket gyakorolhatnak. 

12. A tegnapinap inditványt tevő közadozó Varga 
András miveltsége s azon tekintetből, hogy a haza közügyé- 
nek a közpolgárok annál inkább megnyerettessenek, s mint- 

gy tettleges bizonyitványa is létezzék annak, hogy a haza 
jogai egyformán illetnek minden egyént, ha képesitve van, 
tiszteletbeli esküdtnek kineveztetett és más nap fel is esket- 
tetett. A mikor az uj esküdt ur felajálván tőlle kitelhető 
minden szolgálatokat a megyének és a hazának, egy rövid, 
de takaros beszéddel köszönte meg a benne helyezett bizo- 
dalmat és megtiszteltetést. Ez alkalommal perecseni közpol- 
gár, Debre István is hasonló szerencsében részestlt. , 

Más érdekes tárgyak nem igen fordultak elé, de mi- 
nekektté berelkcszténéni levelem, egy megjegyzést kell hogy 
tegyek: 

a Finrcsa legények vagyunk mi Krasznamegyeiek, félünk 
mindentől, egymástól, az ingünktől, az árnyékunktól; kép- 
zelünk magunknak valami mumust, egy lépésben, egy hatá- 
rozatban, egy szóban, aztán azt addig kerülgetjük, mig ki- 
kerültük ugyan a valóság árnyékát, de a valóságot magát 
megragadjuk, mint a vak, s el sem eresztjük mig valami vé- 
letlen ki nem szabaditja kezünkből. 

Aztán van még egy gyönyörüséges szokásunk is : szép 
még az ingünket is oda-adjuk, barátságért lemondunk szóért 
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elhatározásunkról, elveinkről, azaz : hogy le nem mondunk, 
hanem csak háttérbe szoritjuk a békeségért, barátságért, 
elhatározásunkat, elveinket stb., aztán rakásra halmozzuk a 
következetlenségeket ; de ezen szokásunk csak a közügyekben 
van, a magán életben nem ismerünk senkit (néha) s azt 
mondjuk „kein Bruder in spiel.4 Egészen következetesek 
vagyunk. r.I. 

arTÉT Éz KÜLÖNFÉLÉK. 
— A tegnapi lóverseny eredménye következő : A má- 

sodik osztályu császári dijra (300 cs. arany) futottak báró 
Wesselényi István „Juditht nevü pejkanczája és idősb 
gróf Teleki Domokos „Cato-ja. Nyerte Judith. Aszszony- 
ságok dijára (egy aranyzott ezüst serleg) futottak gróf 
Betbhlen Sándor, b. Wesselényi István és gr. Lázár 
Mór lovai (urlovagok : ifj. gróf Bethlen Domokos, gróf 
Bethlen Géza és b. Wesselényi József). Nyert gróf 
Bethlen Sándor. A földészek dijára (100 frt o. é.) ötön 
futottak. 1-ső nyertes Iz s ó J. (T75 frt). 2.1k Kobori I. (.25 ft). 

Munkatársunkat, Halmágyi Sándort, Kolozsme- 
gye tiszteletbeli fő- és rendszerinti első aljegyzőjét, s Alsó- 
Fejérmegye számfeletti assessorát, azon ujabb megtisztelte- 
tés érte, hogy Udvarhelyszék közelebbi bizottmányi ülésé- 
ben tiszteletbeli főjegyzőnek választatott meg. 

— Az, nAlföldé-nek irják Károlyfejérvárról, hogy az 
erdélyi román értelmiség nevezetesebb tagjai ott e hó 10-én 
értekezletet tartottak. Megjelent Jank Ábrahám is, de a ki 
nem a régi Janku többé, hanem szorakozott tekintete za- 
vart, gondolat-menete, erőtelen járása stb. elegendők arra, 
hogy az ember elhigyje, miként a havasok királyának el- 
méje kiesett kerékvágásából. Megérkezésekor nagy ünne- 
pélylyel fogadták s Áxentéhez szállásolták be. Az értekez- 
letben Sulutiu érsek is részt vett. A tanácskozás tárgyá- 
ról különféle hirek keringettek. Némelyek azt mondották, 
hogy a Gazettában közlött azon ezikk felett értekeztek volna, 
melyben a románoknak az ajánltatik, hogy inkább a chinai 
nyelvet tanulják, mint a magyart. Mások, hogy Garibaldi 
ismeretes levelére akartak helyreutasitó válasat adni. Egy 
harmadik nézet szerint pedig tiltakozást irtak az alsófejéri 
tisztek eljárásai ellen. Levelező ez utóbbit tartja a legvaló- 
szinübbnek s megjegyzi, hogy a balásf. érsek ő excja e ta- 
lálkozás után papjaihoz körlevelet intézett, melyben a népet 
engedelmességre s a törvények iránti tiszteletre bivja fel; 
jeleül, hogy az eszélyes főpap a kiegyenlités elvét előnyö- 
sebbnek tartja a már egyszer siker nélkül próbált koczkáz- 
tatásnál. 

– A m. kir. helytartótanács egy rendeletében meg- 
hagyta Pestváros tanácsának, hogy az igazoló jegyeket Ma- 
gyarországra nézve magyar, a többi tartományokra nézve 
pedig magyar és német nyelven készitsék s a szabályszerü 
bélyeggel lássák el. 

– A ,Wiener Ztg.4.-nak távirták e hó 26-ról, hogy 
Keszthelyen átmenőleg a vasuton két szembemenő tehervo 
nat öszszeütődvén, mindkettő gépezete haszonvehetlenné vált 
az egyik egész vonat pedig nagyobbrészint szétromboltatott. 
pSietve orvosokat, mert sok a halott és veszélyesen sérülté 
—– végzi a távirat. 

—- A debreczeni katonai kórodában 600 beteg van, 
legtöbbnyire adó execnution volt katona. A „Dongó" erre 
azon találó élezet mondja, hogy talán a zsiros magyar koszt 
rontotta meg a gyomrukat. 

— A magyar országgyülés költségeiröli számadásokat 
átvizsgáló bizottság bevégezte munkálatát. A 41/; hónapig 
tartott ülésezés nem került többe 324,000 frnál, beleértve a 
helyiségek bérendezési költségeit is. 

— A 9P. Ll.* a gr. Hugonnay-Schmerling féle perröl 
következő felvilágositást ad. Sehmerlin g ur neje Kudelka 
leány volt, valamint a Dőry árvák anyja is. E szerint az 
államminiszter „törvényes gyámja lett az árváknak s nem 
befolyásánál fogva jutott ez állomásra. Hugonnay gróf 
nőnek 10,000 frt követelménye volt az árvai tömeg ellen s 
a kir. tábla meg is rendelte a végrehajtást, mely itéletet 
azonban a hétszemélyes törvényszék, Schmerling ur, mint a 
nevezett árvák gyámjának felfolyamodására, megsemmi- 
sitette. 

— A Türr tábornok neje számára Pesten készült 
diszfőkötőt a napokban vitte el a tábornok nővére Frey-Türr 
Róza asszony. A főkötő reczézett fejér bársonyból van, fe- 
jér szalaggal, pompás arany-himzetü virágokkal és arany- 
fonattal. A szegedi hölgyek egy gyönyörüen himzett kötényt 
küldöttek. 

—– Nagy Jakab ismeretes tilinkómüvész hazánkfia je- 
lenleg az orosz birodalom fővárosi közönségét mulattatja s 
onnan Német- és Angolországba fog menni. 

— A Petőfi-szoborra eddig begyült öszszeg, Remé- 
nyi Ede nyilvános számadási kimutatása szerint, 7000 ftot 
meghalad. 

— Statistikai kimutatás szerint a rendelkezés alatti 
állapotba helyzett p olitik ai és törvénykezési hivatal- 
nokok száma Magyarországon és kapcsolt részeiben, erede- 
tileg 5200 volt. Nyugalmazások, más tartományokba áthe- 
lyezések, községi hivatalokba lépések s általánynyali elbo- 
csátások következtében az érintett szám 3000-re szállott. 

— A horvát udvari dicasterium a m. kir. udvari can- 
ezellariával, mint a ,„Wandererő irja, német nyelven foly- 
tatja hivatalos értekezéseit. 

— A pár nap előtt Pestre érkezett Garnier Paget 
e hó 26-án meglátogatta a budai népszinházat, hol az igaz- 
gató s a szinházi választmány több tagjai tiszteletteljesen 
fogadták s midőn a számára kijelelt páholyba lépett, a kö- 
zönség hangos éljenzéssel üdvözölte. Ugyanazon nap meg- 
látogatta a nevezetes vendég a nemzeti muzeumot is Re- 
mellay Gusztáv barátunk kalauzolása mellett. 

— A ,Sürgönye bécsi levelezője szerint, a kormány 
lehető kimélettel óhajt a megyék irányában eljárni. Bácsba 
küldött ugyan kir. biztost, de a bizottmányt csak felfüg- 
gesztette, nem oszlatta fel. Biharban felfüggesztettek ugyan 
az ülések, de sem a bizottmány feloszlatva nincs, sem egy- 
előre kir. biztost nem küldtek, hanem meghagyják a főis- 
pánt teljes hatáskörében. Hevesmegye főispánja a cancella- 
ria által fölkéretett, hogy működjék oda, hogy a bizottmány 

meghagyására következetlenség nélkül okot és alapot lehes- 
sen találni. Heves, a mint tudjuk, nemcsak az országgyü- 
lés óvását tette magáévá, hanem kezdetben a fenálló kor- 
mány- és törvénykezési, mint alkotmányellenes testületekkel 
semmi nemü érinkezésbe nem elegyedett. tgon 

— Szemere Bertalan jelenleg abban jár, hogy az an- 
gol piaczot a magyar lapoknak megnyerje. Az angol lapok- 
ban szakértő czikkeket ir e tárgyról s törekvésében jeles 
államférfiak, nevezetesen Cobden erélyesen gyámolitják. 
A „M. Sajtót, mely e hirt közli, több sikert kiván neki, 
mint a politikában. ka 

— Gr. Forgáchnak a lapokban emlitett titokteljes 
elutazása egy pár napi kirándulás volt Prágába. 

— Az erdélyi udv. cancellaria jelenleg Rainer fő- 
herezegtől kapja utasitásait. oy 

– A tepliczi közigazgatási kerület községei, gróf 
Forgácshoz, mint volt helytartójukhoz bizalmi feliratot in- 
téztek, melyben elmenetele felett mély sajnálatukat s áldás- 
dús működéseért hálás köszönetüket nyilvánitják. 

—– A ,P. Hirnök4 ben olvassuk, hogy a vasuti mene- 
tek gyorsaságát illetőleg a kormány nem fogadta el azon 
ajánlatot, hogy középszámitással 10-12 órai utat lehessen 
egy óra alatt megtenni; hanem meghagyta az eddigi ren 
delkezést; mely szerint egy órai utra 4000 öles hét mérföld 
számittatik. A menetek gyorsitását az államásokoni időzések 
röviditésével akarják eszközölni. 0T uó 

— Béecsi lapok a káposztának rendkivüli drágaságáról 
panaszolnak. A mi tavaly 1 frt 30 kr. volt, az idén 2 fo- 
rint 60 kr. v al 

– Pozsonyban közelebbről egy oly egybekelés történt, 
hol mind a völegény, mind a menyasszony siketnéma volt. 
A pap jelbeszéddel végezte az esketést. for 6 

— Becsben a községtanácsnál rövid időn ismételt tár- 
gyalás alá kerülend olyan piaczi órák felállitása, melyek 
éjszaka világitva legyenek. ! 

v 

POLITIKAI HIREK 
A dunafejedelemségek unioja iránti értekez- 

let, mint Konstantinápolyból sept. 24 ről irják, eredményte- 
len maradt. Az unio mellett szavazott Franecziaország, 
Anglia és a Porta, ellene volt Oroszország, Ausztria és . 
Poroszország. 

— Az ,Independances-nak irják Bécsből, miszerint 
gróf Rechberg felszólitotta Metternich bget, hogy hasson a 
franczia sajtóra, hogy az Ausztriáról barátságosabb hangon 
irjon. ; fa 

—– Ragnuza sept. 27. A fölkelök támadást intéztek, 
Gaczkó ellen; Omer pasa két zászlóalylyal Bilechia felé hú, 
zódott vissza. A fölkelők három falut felgyujtottak; 17 tö- 
rököt megöltek, s 400 darab marhát elhajtottak. A trebignei 
helyőrség Bilechiába rendeltetett. A fölkelök ágyukat hoztak 
Suttorinába. Török részről rövid idő alatt támadás várható. 

— BPárisból sept. 24-ről irják : A dán király utazásá- 
nak kérdése ma egészen háttérbe szorul. A távirati sürgöny 
hibásan volt szerkesztve, nem a dán, hanem a németalföldi 
királyról lett volna tulajdonképen szó. A porosz királyt Com- 
piégneből, ha lehet, Parisba édesgetik. 

– Konstantin nagyherczeg Wight szigetre tette la- 
kását ideiglenesen. 

— A ,Morning Posté erősen kikél a lengyelek ellen, 
de elnézőbb az oroszok, mint az osztrákok és poroszok iránt. e 

—- Suchwarzburg-Rudolstadt herczeg szivét annyira meg- 
hóditotta egy polgárlányka, hogy a hg öt a maga rendén 
nőül venni, és a kormányról tesívére javára lemondani ké- 
szül. he nod 

– A porosz király közelgő koronázási ünnepélyén 
Anglia királynéját Clarendon lord képviselendi, s mint : 
a „Times" félvállról megjegyzi, ezen ünnepély lehet is 
nem is nagy érdekü politikai esemény. Ezen alkalomból ez 
emlitett angol lap igen érdekes elmélkedésekbe bocsátkozik, 
melyeknek mi csak végit adjuk. „Azóta - ugymond — 
azóta, hogy III. Fridrik választó fejedelem Königsber g- 
ben fejére tette 1701-ben a koronát, Poroszország szörnyü 
sok és változó tapasztalatokon esett keresztül. Birt Blato 
szive-lelke szerint képzett philosoph királyokkal, s felmuta- 
tott nem egy ujkori lángelméjü fejedelmet; elkövetett leg. 
vétkesebb megtámadásokat, de egyszersmind borzasztó visz- 
szatorlásokat is szenvedett Francziaország részéről. Főváro- 
sát gyakran látta idegenek, s egyszer egy vérszomjas nép- 
nek kezében. A mit még a nemzetnek vagy inkább magá- 
nak a porosz királynak tanulnia kell, abban áll, hogy van 
valami közép a szemtelenség és csuszásmászás közt künn, 
és a despoticus tanok megörökitése s a tudatlan republicanis- 
mus iránti folytonos engedékenység közt benn az ország- 
ban" stb. ezllyyil 

— A aPatries irja : Több lap jelenté, hogy Cala 
bria partjaia spanyol önkénytesek szállottak ki; ezen hir- 

e eoz0 
nangulata, 

merő koholmány. ls 
— Hogy milyen Velenczében a nép valódi 

erről tanuskodik a florenczi mükiállitás is, a hol daczára 
minden akadályoknak ezen tartomány és Róma voltak leg- 
fényesben képviselve. 

— A párisi olasz követséghez érkezett tudósitások 
rint, Turin és Madrid közt minden diplomatiai öszszekölte- 
tés megszünt. 

— Nábpolyból jelentik 25 röl, hogy a brig 
linál a francziák meglepték, a pénzt s fegyvert tölül - A Slécleá-t tudósítják 
hogy egy Bécsben kelt parancsban 

N söv 

ikat Vero- 
v k elszedték,. 

Turinból sept, 21-ről , ; tiroliaknak megtiltatott, ipartermékeiket Flórenezbe vinni. De a tíroliak közt szel- lemdüs emberek is vannak, s a mint halljuk, egy példá- 
nyát e parancsnak pompás készitményü arany keretbe helyez- 
ve elküldték a bizottmány elnökének, Ridolfi marduisnak. 
.— A sept. 26 ikai ,„Perseveranza jelenti, hogy f. hó 23 ikán Bolognában népcsoportosulás volt az élelmi szerek 

roppant drágasága miatt; 24.dikén ismét. A kiáltványokat, 
melyek a népet csendre szólitották fel, lesza, 
gatások történtek; az elfogottakat bülőnhaző. 
ele Athentől, migeka 2iosz 
et elkövetője, a kihallgatásnál oda nyilatkozott, 
királyt a dertzét fejlődés szadalyálaktekínt Dontos 

——————— — 



tettek ; az utczákon s piaczokon élénkség 

társa volt a legszenvedélyésebb ellenzéki lapnak. Anyja szü- 
letett Maurokordatosz. 

— Rómából irják, hogy a pápa egy allocntioban a 

polgári házasság tanát megtámadta ; reményét fejezte ki, 

hogy az olaszországi fejedelmek trónjaikat visszafoglaland- 

ják. Gicatolli, a ki egy pápai zsandár megölésiért ha- 

lálra lőn itélve, lefejeztetett. A pápa ismét roszul volt, és 

ismét jobban lett. 
2 Mint a „Schl. Ztg4-nak Varsóból f. hó 16-ról 

irják : a 1ő-ki vasárnap nyugodtan folyt le. A templomok 

szokás szerint tömve voltak ; mindenütt az összes hitfeleke- 

zeteknél (a görögön kivül) elfogadott nemzeti dalok énekel- 
uralkodott, azon- 

ban még mindenki gyászöltözetben volt. Csupán egy Ja- 

worski nevü keztyüs boltjába törtek be azon ürügy alatt, 

hogy az kém, s ott tetemes károkat tettek. - A czukrá- 

szok 16-ki istenitiszteletéből egy Wedel nevü evangelicus 

német czukrász kizárta magát, – s mint mondják — min- 

den adakozást megtagadott ezen czélra ; továbbá délelőtt — 

mig czukrásztársai boltjaikat bezárták, ö saját boltját nyit- 

va tartá. Ezen eljárásának szomoru következménye az lett, 

hogy délután a pórnép Wedel boltját köhajgálással támadá 

meg, az ablaktáblákat beverte, a boltot s czimet bemocs- 
kolá s e mellett macskazenét is adott. A rendőrség szokás 
szerint csak a kihágás megtörténtével mutatá magát. - 14- 
kén Lodzból egy polgár-küldöttség érkézett Var- 
sóba, mely a helytartótól engedélyt kért arra, hogy a vá- 
rosnak ujraszervezendő helyhatóságába németeket 

is választhasson meg. Ugyanis Lodzban a legelőkelöbb s 

legértelmesebb polgárok mindnyájan németek, s csak ke- 

vesen sajátitották el a lengyel nyelvet oly nagy mérvben , 

a mint ezt a nyilvános ügyek kivánnák. Kilátás van reá, 

hogy ezen kivételes viszonyok tekintetbe fognak vétetni. – 

Lambert gróf igen barátságosan fogadá a küldöttséget. 

— Mint a „Wend.4-nek Varsóból irják: Nazi- 

moff tábornok, lithvániai főkormányzó, ki legközelebb 

Lithvániában az ostromállapotot hirdeté ki, Sz. 

ező 

pétervárra utazott el ; némelyek szerint ő a vilnai öldöklé- 
sekérti önigazolása végett hivatott oda; mások szerint pe- 
dig azért utazott oda, hogy még mielőtt a vádak Sz. Pé- 
tervárra megérkeznének, elővigyázatból igazolja magát. 

— A ,Patrie«-nak egy Krakkoóból f. hó 18-ról 
kelt sürgönye szerint Oroszországban a parasztok közt a 
zavarok terjednek ; több földesurak hajdani jobbágyaik ke- 
gyetlen boszujának áldozataivá lettek. 
.Mint az ,A. Pr. Z.4-nak Varsóból f. hó 13-ról 
irják : Lenczye-ben legközelebb igen komoly jelenetek 
történtek , melyekben – kevés egyén kivételével az egész 
város résztvett. A kujaviai s kalischi püspököt kocsi- 
jából kiragadták, öt némileg bitóra állitották, nyilvánosan 
megkorbácsolták, rápöktek s annyira megverték, hogy alig 
tudott visszautazni, s most sulyos betegen fekszik, s a püs- 
pököt gyáván elhagyták. Se a kerületi főnök, se a polgár- 
mester nem vette oltalmába a szegény aggot. A püspök az 
által vonta magára a nép boszuját, mivel a lázadást hirde- 
tő papok ellen szigoruan lépett föl s többeket közülök zár- 
dákba küldött fogságba. 

— A franczia lapoknak Varsóból, f. hó 19-kéröl 
kelt sürgönye szerint a helyhatóságok s a kerületi tanácsok 
számárai választások véglegesen f. hó 23-ra tüzettek 
ki. Varsóban a választások egy hétig fognak tartani. 

Ujabb. A horvátországgyülés sept. 15-ki ülésé- 
ben Verőczemegyének a szerbek kivánata támogatását 
kérő felirata tárgyában a bizottmány javasolja: hogy a 
császár kéressék meg a szerb congressus, a magyar- 

és horvátországgyülés küldötteiből állandó bizottmány 
alakitására, mely az alkotmány alapján a szerb-vajda- 
ság megállapitása iránt értekezzék. A felirat aláiratván 

az illető küldöttségnek átadatott. 
— A porosz király sept. 23-án kelt kiáltványában 

tudatja, mikép udvarát oct. 14-én Königsbergbe átteszi, 

s 18-án magát és nőjét a vártemplomban megkoronáz- 
tatja. 

Ber lin 28. A király Pourtales gr. kiséreté- 
ben oct. 6 án menend Compiegnebe, a badeni látogatást 
viszonozandó. 

— A ,Deutsche Allg. Ztg.4 párisi tudósitója sze- 
rint Metternich hg. az osztrák kormánytól utasitást 
vett arra, hogy Párisba visszatérjen a porosz király üd- 
vözlésére, de másfelől azért is, mivel e rendkivül fon- 

tos találkozás alkalmával jelenléte bizonyosan szükséges 
leend. 

— A bolognaival egyidőben Ravennában és Lu- 
goban is fordultak zavarok elő, itt is az élelmi szerek 
drágasága ürügye alatt. Ebből azt következtetik, hogy 
tüntetések készülnek. A nyugtalanságok mindenütt el- 
nyomattak. A nápolyi területen végkép szétvert felkelő 
csapatok maradvanyai Ascolaniban öszszegyülekeztek. 

— Amerikából irják, bogy a déliek Lee tbnok 

alatt az egyesületi hadakat Cheatmountain mellett megtá- 
madván, visszaverettek. Rosenkranz tbnok ellenök 
indul. 

Távirati tudósiítás a bécsi börzéről 

September 30-án: Nemzeti kölcsön 80.40. 50/, Metallidues 
67.-. Bankrészvény 757.—. Hitel-részvény 182.10. Váltó 
Londonra 135.50. Ezüst 134.50. Arany 6.50. 

September 28-án : Urbéri kárpótlási kötvény : Magyar- 
országi 67. -. Erdélyi 64.50. 

T. és felelős szerkesztő DOZSA DÁNIKEL. 

II1DDUDOD. 
HIVATALOS. 

(310) (1-3 

Naszódvidék közönsége f. é. sept. hó 12-én tartott hizottmányi gyülése folytál 800 f.o.é, 

fizetéssel ellátott három orvos-sebészi állomásra pályázat nyittatik. 
A folyamodni kivánók tehát felhívatnak hogy kérelmeiket illető okmányokkal ellátva f. é. 

October hó 31. napjáig Naszód vidéke Tisztségéhez Naszódra küldjék bé. 

(308) 

(306) 

Sz. 6737. 1961 Hirdetes. 
Az erdélyi cs. kir. országos pénzügyigazgatóság mint a bányászati főhatóság által köztudo- 

(2S3 

a3) 
y g g 

EPályazai mevelőmői allommaásra. 
A marosvásárhelyi helvét hitű egyháznak jövő 1802-dik év január hava 2-án megnyitandó 

„felső két osztályu Leányiskolájat mellett a nevelőnői állomás betöltendő levén, minden nők , 

kik e felső leányiskola vezetését elnyerni óhajtják pályázatra felhivatnak. 

A nevelőnő kötelessége leend: 
4.) A felső leányiskola mindkét osztályának öszves müködését naponként délelőtt 4 és dé- 

lután 3 őrán kivéve az ünnep és vásáros napokat, saját felelősége alatt. vezetni. Az oktatásban se- 

gédkezik egy férfi tanító kinek közreműködésével a következő tárgyak eltanitandók : 

1 Ör: Az I-ső osztályban a) magyarnyelvtan, (inkább gyakorlatilag helyesirás, olvasás, fo- 

másra adatik, hogy Thoroczkó község határán, a toroczkói vasköbánya mivelésére és az ahoz tar- 

tozó olvasztó müvekre s vashámorokra nézve egy bánya-megya „Thoroczkói bányászati 

egyletf név alatt alakult. 
Ezen bányamegyéhez tartozik 40, részint még az uj bányatörvény életbeléptetése előtt lé- 

tezett, részint átengedett vaskő bánya-telek 10 alkemencze és 11 vashámor; és ezen egylet Tho-
 

roczkó község egész határát magában foglalja. 

A cs. k erdélyi országos pénzügyigazgatóság mint bányászati főhatóságtól. 

Szebenbe augustus 23-án 1861. 

Sz. 9068. 1861. s 

Hirdetmmeesay. 
Az alólirt sószállitási igazgatóságtól ezennel közhírré tétetik, hogy a részére, az 1862 ik év- 

ben szükséges kötél mennyiség megszerzése, a jelen év october bava 12-én reggeli 9 óra
kor a M. 

Ujvári cs. k. sóhivatalnál tartandó nyilt árcsökentés által czéloztatik. 

És pedig szükséges: 

1000 darab hajó huzó kötél 55 öl hosszu és 50—55 font nehéz. 

10 darab mentő kötél, 80 ől hosszu 4-500 font nehéz. 

Az árcsökentésre megjelenni kivánók szükséges hogy magokat 200 frt ó é. bánat pénzzel 

ellássák. 
Minden oly egyén ki az m.ujvári sóhivatal előtt és által ösmeretlen, kell hogy személyét és sz

á- 

litási képességét egy hivatalos okmánynyal kimutassa, különben az árcsökkentéshezi szólás 

megtagadtatik. 
Bélyeggel bánatpénzel ellátot! irásbeli ajánlatok a fenirt nap és óráig szintén elfogadtatnak, 

és ez ideig a m.-ujvári sóhivatali elnöknek kézbesitendők. 

Az árcsökentési és kötlevéli föltételek az alólirt naptól kezdve a szokott hivatali órákban 

mind ezen igazgatóságnál mind pedig a m.ujvári cs. k. sóhivatatnál megtekinthetők. 

A Marosi cs. k. sószállitó igazgatóság. 

M. Portuson sept. 18-án 1861. 

(B301) 

g0) 

Pályázaú 
Utolsó osztályu postatiszti állomásra az erdélyi postaigazgatósági kerületben, 525 forint évi 

fizetéssel 600 frtnyi biztosíték lefizetése mellett. 

A kérvények folyó év September 22-étől számitandó 4 hetek alatt, különösen a lelett posta- 

tiszti visgálat és a hazai nyelvek tudása iránti bizonyitékkal fölszerelve az alólirt cs. k. postaigazga- 

tóságnál beadandók. 
Az erdélyi cs k. postaigazgatóságtól. 
N.Szeben September 16-an 1861. 
(B03 ; 

Mirdetés 
) (3=3) 

Sz. 628. 
Szathmári István- és nője Váradi Zsuzsánnának a feloszlott kolozsvári cs. kir. Járásbiróság 

végzése folytán Reisz Gábor részére 113 frt 40 kr., 70 frt 35 kr tőkeöszvegig és járulékáíg o. értlet 

foglalt 2998 írt o. é. becsült, hosszu szapanyutczában 377 sz. alatt lévő házuknak megrendelt, 

de meg nem tarthatott elárverezése ujabban megengedtetvn, a helyszinén tartandó árverésre f. évi 
November 25 és December 30-ik napján délelőtti 9 órára azon értesités mellett tüzetik ki, hogy a 

venni szándékozók a hozzászólás előtt a becsüár 5 száztóliját tartoznak bánatpénzül letenni. A 

vásár feltételeiről bővebb értesitést ád a főjegyző. 
: Szab. kir. Kolozsvár város tanácsa september 24-én 1861-ben tartott 

üléséből 
Kiadta Bán István h. főjegyző. 

MNEM HIVATALÓOS, 
Maszombérbe keresteti 

S05 a-2 

galmazás); 0) természettan, c) általános földrajz d) világ és hazai történet e) számtan f) szép irás. 

A II-dik osztályban, moly egy év mulva az 1-ső osztályt végzettekből alakuland. Számtan, 

belyesirás , fogalmazás, magyarul történelem s ezzel kapcsolatban foldirat. 

B.) Kötelessége oktatni mind két osztályuakat a női legszükségesebb munkákban u. m. var- 

rás, himzés, kötés , horgolás sat. főként a II-dik osztály belieket, megismertetni a háztartás 

gazdasszonyság egész körére vonatkozó teendőkkel, s előkésziteni őket általán női szép hivatásukra. 

A vallás és énektanitás egyházunk egyik lelkésze és énekvezetője feladata leend. 

A nevelőnő évi fizetése leend: 

1) Szabadszállás, 2) 600 hatszáz o. ért. for nt készpénz, 3) harmincz erdélyi kis (16 kupás) 

véka tiszta és husz véka elegvbúza, 4) tűzifára 50 ötven forint o.é. miből a tanszoba is fütendő. 

A segédtanitó fizetése 300 ft. o. ért. 
A nevelőnő és tanitó fizetéseiket közvetlenül 

kektől semmi díjt nem követelhetnek. 

az Egyház pénztárából veszik és a növendé- 

sok felett a férjesnők, kiknek férjeik a fenn elősorolt tárgyak tanitására képesek. 

Jelentkezhetési határidő folyó évi november 15 éig a meddig a pályázó nők kellő okiratai
k- 

kal különösön gyakorlati képességöket és sükeres müködésöket tanusitó bizonyitványokkal felsze- 

relt folyamodványaikat egyházi gondnok Petri Ádám urhoz beküldeni kéretnek. 

Kelt Maros-Vásárhelyen, sept. 22-én 1861. 
a helvét hitü egyházmegye nevében 

Szathmári József s k. 
jegyző. 

(309) a 
Alólirt, volt gyalui vendéglős, tisztelettel tudatja a városi és vidéki közönséggel, hogy folyó 

évi october 3-kén kezdve itten Kolozsvártt a temető-kaputól balra fekvő ,Szarvas' czimű 

vendéglőt birván haszonbérbe, étel, ital, szoba, széna zab a legjutányosabb áron fog kiszolgál- 

tatni. - Kolozsvártt, september 28-án, 1861. Drágos Lázár, vendéglős. 

(289) 
(3-3) 

EHadó fejés bival 
találtatik belső-farkasutczában 57. szám alatt. 

(5-6) 

Közkedvelt magyar bajuszpedrő 
fehér, barna és fekete. 

Ezen, már 41 év óta közkedvességet nyert bajuszpedrő, melylyel a b
ajusz szálait rövid 

idő alat bár mely tetsző alakba hozhatni, minden eddigi ösmerteket felülmú
l: minekutána soha ki 

nem szárad, a bajuszt nem tépi, nem töri, és további használata után
 annak kitünő ruganyosságot 

és fényt kölcsönözve, telyes kiképzését mozditja elő. Ára egy dobosznak 35 újkr,
 egy üveg- 

dugaszszal elláttott üvegnek 55 ujkr, ezeknek mindegygyikok egy
 eredeli czimlappal, s nevem 

aláirásával van ellátva. Főraktár, honnan nagy és kis mennyiségben megrendelh
eti, az alólirt ké- 

szitőnél, postán küldve 2 darabnál kevesebb nem szolgáltatik ki, Azon urak k
ik bizományba birni 

kivánák, kéretnek bérmentes leveleiket alólirtnak beküldeni. 

Pénzösszegek bérmentve kéretnek, csomagolásért 10 ujkr számittatik. 

Roykó Victor, gyógyszerész T. Ujlakon. 

(3-83) 

Eladó haáz. 
,Külső monostorutczában a 158. számu ház szabad kézből eladó. 

Értekezhetni helyt a tulajdonossal. 

(e93) 

(295) (3-5) 

Neveléői ajámnlkozaás. 

Kolozsvár közelében egy 150 vagy 200 hold
nyi földbirtok. Értekezhetni Kovács 

I J. ur kereskedésében. 
1 Egy, jelenleg Nagy Bányán lakó magán tanár valamely úri házho

z nevelőül ajánlkozik. A 

tudakozások bérmentes levélben L. J, czim alatt ugyanoda intéze
ndők. s 

AZ Ev. REF. FÖTANODA KÖNYVNYOMDÁJA. (Belső farkasutcza 74. 
sz.) 

A pályázni kivánók csak protestáns vallásuak lehetnek, kik között előönnyel birandnak má- 


